ITPO JIESIKI ACHEKTH MOBOTBOPYOI ®YHKIIIT
(1 2004 p. C.O. llIBauko (M.Cymm)

Binomo, 1o MoBa, ii OAMHMII TpH MOCTIHHOMY MOBJICHHEBOMY BiITBOPEHHI BUKOHYIOTh
MeBHE TPU3HAYCHHS, SKE B HAYKOBIM JiTeparypi Ha3WBalTh (QYHKIIEH. Y CydacHOMY
MOBO3HABCTBI MpoOieMa BHU3HAueHHS (YHKIIH HEOJHOPA30BO CTaBaja IPEIMETOM
HAYKOBUX JOCHiDKeHb. [lopsn 3 KOMYHIKAaTUBHOIO MOBa BHKOHYE ITi3HaBaJbHO-
BiI0OpakanbHy (YHKIIIIO, 3aBISKU SIKIA JIIOAMHA (GOPMYE 1 OPTaHi30BY€E CBOE 3HAHHS MPO
HaBKOJIMIITHIN CBIT Ta mpo cebe camy [11].

[Tutanns npo ¢QyHKIIl 3amovaTkoBaHo y JiHrBicTH4HIM Teopii @. ne CoccropoMm sk
NPOTHUCTABJICHHS! MOBH 1 MOBJICHHS, 3araJIbHOTO 1 OKPEMOT0, a0CTPAKTHOTO 1 KOHKPETHOTO,
COCTIUTBHOTO Ta IHIuBiAyansHOTO [13].

ABctpiiicbkuii yuenuit Kapn bronep po3pi3HSB penpe3eHTaTUBHY , E€KCIIPECUBHY,
anensTUBHY (YHKII{, SKi BIAMOBIIHO MO3HAYAIOTh 00’ €KTH, BUPAXKAIOTh JYMKH, BIUIUBAIOTh
Ha anpecara [2]. Sxobcon P. igentudikyBaB mricte QYHKIH : pedepeHiiiny, 1o
30iraeThCsi B OCHOBHOMY 3 pEINpe3eHTaTHBHOK, eMOTHBHY (3a K.Bromepom - craBieHHs
MOBIIS IO 3MICTy TOBIJJOMJICHHSI), KOHAaTUBHY (amensTtuBHA - 3a K.Bromepom), moetuyny,
¢daTuyHy (BCTAaHOBIICHHSA 3B A3KY 3 JpecaToM) Ta MeTalliHrBajabHYy [18].

Ha cyuyacHomy erami icHyIOTh Teopii MOHOQYHKIIOHANI3MY, OipyHKIIOHATI3MY Ta
noyHKIIOHATI3MY. MOHOGYHKIIIOHATIICTA BUCJOBIIOIOTh JIYMKY TPO MOXJIHBICTh
JIOTIYHOTO 3BEJICHHS J0 KOMYHIKaTUBHOI (DYHKIIIT KOTHITUBHOI, MEHTAIBHOI, EKCIIPECHUBHOI,
€MOTHBHOI Ta IHIIMX (YHKIIH, SKMM HajaeThes cratyc enidynkuiii [10]. bipynkionanictu
BU3HAIOTh KOMYHIKAaTHBHY Ta IMi3HaBanbHy ¢yHKHii. I[lomidyHKIioHANMICTH BHU3HAIOTH
ICHYBaHHSI PI3HUX 3a XapakTepoM (YHKIIH. Y HayKoBif JiTepaTypi KUIBKICTh (DYHKIIN
KOJIMBAETHCS BiJ OJHIET 10 ABAIIATH TiecTH [17].

MoBa 3HaxOAMTbCA y CTaHi OE3MepepBHOrO PO3BUTKY, BOHA CIYXHTb HE TUIBKH
3ac000M CIIJTIKYBaHHS, 3HApSAIIM JTyMOK 1 TOYYTTIB, ajie ¥ 3aco00OM TIEPEOIliHKH,
MEPEOCMUCIIEHHS COLIAIbHOTO Ta JIHIBICTHUHOTO AocBiny [16]. Cepen 6araTthox (yHKIIN
MOBH 3HAYHE MICIIE TIOCiTae JIIHrBOKpeaTuBHA abo MoBoTBOpuYa GyHKIis (MT®). Tepmin
JIHTBOKpEAaTUBHUN TOSIBUBCS y MeTamoBi B pobotax b.A.CepebpsnikoBa [12]. 3rigHo 3
TBEP/UKEHHSIM BYeHOro MT® OesmocepeHbO MOB’sA3aHA 3 JIHTBOKPEATUBHUM MHCICHHSM
(JIKM), sxe cmopssMOoBaHE€ Ha TMOPOPKEHHS HOBHMX KOHLENUIA Ta O6adeHb. CioBo

JIHTBOKPEATUBHUM Yy HAYKOBIM JliTepaTypl BXUBAETHCA 3 IMEHHUKAMM__MUCIEHHS,



disinvricmo, @hynxyisa (b.A.Cepebpsuikos [12], B.A.3serinues [8], H.M.Anedipenko [1]). ¥V
BITYM3HAHUX HAYKOBHUX JDKEpeJiax BXKHMBAETHCS TEPMiH Mogomeopuuil [17].

Craryc miei ¢ynkmii ekcrutrikyetbesi y auceptaiii KooOskoBoi [.K. “Peamizaris
JIHTBOKpeaTUBHOI (YHKIIT B aHTIMCBKUX TekcTax Majoro kaHpy' (Kui 1996).
Henocratne BuBueHHs mpuponu MTO, Benukwii iHTEpeC Cy4yacHOTO MOBO3HABCTBA JI0
AQHTPOIIOLIEHTPU3MY Ta TEKCTOLEHTPU3MY OO0 €KTHUBYE aKTYaJbHICTh JOCIHIKEHHS
3a3HaueHoi GyHkuii. Posrmsin neskux acnektiB MT® Ha eMnipuuHOMY MaTepiani pi3HHUX 3a
XapakTEePOM TEKCTiB Jla€ 3MOry Yy MaiOyTHbOMY oOCMHCIUTH Tipupoay MTO,
iIeHTUdiKyBaTh 11 cTaTyc cepell IHIIMX MPaKTUYHUX Ta HENPaKTUYHUX (QYHKUIN (TepMiH
K.Bronepa).

Bubip cnoco0biB ta 3aco6iB MT® 3ymoBieHuii ymoBaMu KOMYHIKallli Ta XapaKTepoM
TEKCTIB, 3aJIeXKHUTh BiJ JAii aHTPOMOIEHTPUYHOTO (pakTopa. Y HAYKOBUX TEKCTaX TYyMKH-
1HOBAIlli TO3HAYAIOTHCSA 32 JOIOMOTOI0 Jliarpam, rpadikis, GopMyIl, CXeM, MAJTIOHKIB TOIIO.

VY XyIoXKHIX TEKCTax, Ha BIAMIHY BiJ] HAYKOBHX, IepeBara HaJaeThcsi BepOAIbHOMY, a
HE MIKTOpIaJbHOMY BUKJIAy HOBUX KOHIEMIIINA. ¥ XYI0XKHIX TEKCTaX YlJIbHE MICIIE TI0CiIae
eKCIIPECUBHO-EMOTHBHA JIEKCHKa. Y  3araJkax, CKOPOMOBKaX, BIpIIax IIHPOKO
BUKOPUCTOBYIOTbCS TaKi CTHJIICTHYHI 3acoOH, SIK: puUMa, PUTM, ajliTepallis, acoHaHC.
3aragkaM , HampHUKIaJ, MPUTaMaHHa OCOOJIMBA CTPYKTypa , peMaTHYHA 30HA MOJAETHCS Y
TEKCTl, a TeMaTHYHA BHHOCUTHCS 3a WOTO MEXi, TeMaTWYHy 30HY TpeOa Biaramatu [6].
MT® y 3aramkax peasizyeTbcsi y HOBOMY OadeHHI, HOBHUX OIliIHKax pedepeHrta. 3 Iii€ro
METOI Yy 30HI peMH [HUX HETUIIOBUX TEKCTaxX BXKUBAIOThCA  mapadpasu, HE3BHUHI
AKCIOJIOT1UHI MMO3HAYEHHS TyMKO-MOBJIeHb. [1op.

- IlJo mo 3a meip, wo Hi 4ono8iK, Hi 36ip, a mae gyca? (Auminb)

- Xmo cmapwuti : o8ec yu sumins? (Aumins, 60 mae 8yca)

- Ooun nimae, Opyeutl n’e, a mpemitl Hcusumvcs. (Xmapa, 3emis, pociuna)

- Ak eykne , mo 8io3usaemucs, ce tide oaii i He sepmaemucs. (Jlyna)

- Konu nebo nuoicue 3emni? (Konu sioobpasxcaemucs y 600i)

- Jlyorce nobasmo moaooys, a 6 'tomo tioco 6e3 Kinys. (M ’aw)

[7-75,74,379, 391, 357].

Y ckopomoBkax MT® y ckOpoMOBKax AWBYE aapecaTa iHPOPMAIIIHOW JaKyHOO,
a0CypJIHUMH, aJOTIYHHUMH CTBEP/UKCHHSIMH, SKi MPU3BOJATH JI0 TMOSIBU T'YMOPHCTHIHOTO
edexry. [lop. anrn. Peter Piper picked a peck of pickled pepper, a peck of pickled pepper
Peter Piper picked; if Peter Piper picked a peck of pickled pepper, where’s a peck of

pickled pepper Peter Piper picked? Taki CKOpOMOBKH BUKOPHCTOBYIOTHCS ISl TPEHYBaHHS



3BYKIB Ha 3aHATTIX 3 aHIJiicbkoi MoBH. Y 1MX Tekcrax MT® He mae MpakTUYHOTO
XapakTepy, BOHa HE CIIOHyKae ajpecara a0 Aii. HaOGmmxaroTbecs 10 CKOPOMOBOK i
KaJlaMOypHy - MOBOTBOPY1 OJIMHHMII KyMeIHOTO Xapakrepy. [lop.

- Cioaiime, na womy cmoime, we U Ho2u 38iuLylime.

- Ak eopoxy, mux 3uatiomux: Kyou ne nioy, mo UNXHymb.

- Ha 20po0i 6y3una, a 6 Kuesi 0s10vKo0.

- Jlasati opyscumu: mo st 00 mebe, mo mu meHe 00 cebe.

- Bu mosuims, a mu 6yoemo nomaxysamu.

- Xnonue, wo mu pobuw? - In. - A cobi xonu?

- Bacunw 6a6i cecmpa 6 nepuiux.

[14-312,317, 323, 324].

MT® nposBiseTbcs 1 B MOBJICHHEBIN JISUIBHOCTI JITEH, $Ki, TMEPEBIPAIOYHA CBOI
He3HauHi (JOHOBI 3HaHHS, CHEeUU(pIYHO OMOBIIOIOTH JOCBiA (a) a00 TBOPATH HEOUIKyBaHi
ciosa (0). Ilop. poc. Jletu:

a) Tot suouwn, 5 6cs bocas, eom omxyoa ooaaxa! Hx napogosvl oenarom, J0A#CUCL HA
MO10 NOOYWIKY, OyOem amecme MO COH CMOmMpemby,; a y AlenKu Ha pyKax 0OHU MUSUHYUUKU,

0) A mamuna u Oonvule HUKOBOUHASA, HO 6e0b NANA_CAMee MAMbl, MYHC CMPEKO3bl -
cmpeko3se; Hcun-ovln nacmyx, e2o 36anu Maxap. U 6vina y Heeo 0ousb -_Makapoua; cnoii
MHe , Mama,_0arobHyl0 necHio;, i uody 3da_ewiém; mazoaun - eazenun [15 - 76, 159, 161;

73,75,78,84,87].

AHani3 mokasye, 10 HEOJOTI3MH-CIIOBa MPOAYKYIOTECS HE QYK€ YacTo; aKCIOJIOTiuHe
OaueHHs KapTHH CBITY B OCHOBHOMY OMOBJIIOETHCS TpamuiiiHuMu 3acobamu. KoxHwmii
MMCbMEHHHUK Ma€ CBIN 1HIWBIIyaJIbHUHN MIAXI 0 MOBOTBOPUOI AISUTBHOCTI. MalCTEpHICTh
HE ICHye OKpEeMO BIJ MHWTIL, BOHAa BHU3pIBa€ , YEPHAETbCS 13 HAPOJHHUX JKEpen
KOJICKTHBHOTO JTOCBiYy.

Tak, y HaponHiii micHi “A B Hamoro Owmeneuyka” KUIBKICHUM CKIaa ciM’i ipOHIYHO
MOJIAETHCS MUISXOM TIOE€THAHHS KOHTPACTUBHUX (pa3 3 MapaJieTbHUMH CTPYKTypaMu Ta
BiIKpUTHUM miepertikoM. [lop.

A 6 nawozo Omeneuxa

Hesenuuxa cimecuxka, -

Tinoxu 6in ma 6ona,

Ta cmapuii ma cmapa,

Ta doimoxk uepeoa:

ea napybku ycameHvKux,



Jl8i digouxu KocamenvKux,

/lsa oposa pybace,

Jlsox s60oma nemace,

Ta oei Hacmi 6 3anacui,

Ta 06i Xpucmi 6 namucmi,

Ta 06i ns1bKU 8 KOAUCYI,

Ta 06i HAHbLKU KOULLE.

(Haposmna micHs).

[Toni6Huit MexaHi3M nepeniky BUkopucToBye 1 Octan BuiHs, koiau BiH onucye 0azap
Ha CymmuHi. [Top.

... I 6ce ye sopywumscs, ouxae, Kypums, 2060pums, Kpudums, 1a€mMobCs, MyKA€, MEKAcE,
ipoice, icicikae, pemueae, NO3ixXae, KyGiKAE, Xpecmumvcs, OO0NCUMbCS, MAMIOKAEMbCA,
3anpucseaemscs, naxwe, KyoKyoaxmae, K8oKue, CMaiums 00He 00HO20 NO PYKAX, 2pac Ha
2apMOHIl0, HA CKPUNKY, npuyumye, n’e Keac, icmv mapawio, 0yObKae€, NYCKAE HACIHMA, |
kpymumucs Ha kapyceni [3 —43]. MT® no3HaueHa BUCOKOIO 1HAMBIAYAIbHICTIO aJpecaHTa,
HOT0 MalCTEPHICTIO BUKOPUCTOBYBATH COITIALHUMN Ta JTIHTBICTUYHHH JTOCBIJ COIIIyMY.

Omnecy ['oHuap y cBoiii MOBOTBOpUiM MisSUIBHOCTI MalCTEpHO TBOPUTH HOBI MOBHI
OJIMHMIII JIIs1 00Opa3HOTO, TOETHYHOTO pedepeHTiB. [1i/1 MOSTUUHICTIO MOET PO3yMiB BUCOKY
E€MOITIOHAJIbHY HACHYEHICTh XYyI0KHBOI TKAHWHH, IUIABHY TapMOHIYHY (opmy, 110
BUTOHYCHO IMOJIa€ MUpoKe (hitocodchke y3araabHeHHs Ta ekcrutikaiii. ITop.

paxema - “Oneybkysama 01uUcKyYd ... Bukananui riimax, minoku kpuia oopyoani”;

“Byeae eeuipns 30ps 3o10ma, 0yeac poxcesa, a yYs O0Cb 0ASPAHUCIO-MYMAHHA,

uepeoHa, cycma’’;

“A cmen_cuzie, by3koeie, eacne. Beuipns 3ipka, oanexa Hegiooma KpacyHs, AlMA3HO

ceimumo 3 neba’’;

“IlosHuti micaysb K Mamose CoHye 0ca68a8 oKean xpeomis” .

[4-V 13,18,20;1 141]

Yuraua Bpakae Boronb TBopeHHs O.['OHuapa : mmpoka rama MHUCTELBKHUX 3ac00iB,
IOBEJIipHA BUKIHYEHICTh, MPO30pa MPOCTOTA, JAKOHI3M, (PiTOCOPCHKUI MIATEKCT KOXKHOTO
cioBa. Onech ['oHuap Ak "yapiBHHUK-TIEH3XUCT neperykyerses 3 I.baiiporom, ioro manoro
1o nipuponu : I love not man the less but nature more.

Hesin’emuoro pucoro MT® € mocTiitHa rpa aymMkow abo cioBoM. MT® mo-pizHomMy
aKTyali3yeTbCsl y THUIOBUX Ta HETHIIOBUX TeKcTaX. J[0 HETUIIOBHX TEKCTIB HaJeXaTh

TYMOPHUCTHUYHI BUCIIOBITFOBAHHS, MPUCIIB S, TUMEPUKH, 3araJiku. HeTUOBICTh WX TEKCTiB



HPOSIBISETHCS Yy BIJCYTHOCTI XPOHOTOIIA, 3arojoBka, ¢alynu, rapMoHii MK (GopMoro i
3MICTOM, IPHUHIIUIIB MpaBH 1 sicHocTi [5]. OcHOBHEM JIoOKycoM pearizaiii MT® BBaxarTh
aBTOPCHKI T'YMOpPUCTUYHI BUcioBoBaHHS (AI'B) - mani 3a o6csirom, ctuchi 3a popmoro Ta
HETpaJUIIHI 3a mojgaHHsAM. [HQOpMaTHUBHICTH, 3aKiHUEHICTh, JIIHEAPHICTh, 3B S3HICTH 1
NOBTOPIOBAHICTh  M0-0cOOMMBOMY mpenactaBieHi B AI'B. T'ymopuctuunmii  edext
pearmizyetbesi TyT 3a gomomororo MT® y mporeci BiIXomy BiJl HOPMH, TEPEOIiHKH
MOTIEPETHBOTO JIIHTBICTUYHOTO 1 comiansHoro aocsiny. [lop. anrn. California is a nice
place to live in - if you happen to be an orange (Allen). I'ymopuctuunuii edexr
HepeaeThCcsl B OCHOBHOMY 3a JIOIIOMOIOI0 HeoOpa3HMX MOBHHUX 3aco0iB. Ilop. anrn. Man
weeps to talk that he will die so soon. Woman, that she was born so long ago (Mencken).
MT® Moxe OMOBIIOBATH HOBY AYMKY IUISXOM BHKOPHCTaHHS OOpa3HUX, TPOTCIYHHX
3aco0iB - Metadop, MeToHiMIN. [le crpusie ekcnpecHuBHO-eMOITIOHATBFHOMY O()OpPMIICHHIO
nyMKu-iHOBanii. Metadopa BuKOpuCTOBYeTbCSI MT® ansi mepeoliHKH CTEpEeOTUITHUX
ysiBiieHb 1po pedepert. [lop. anrn. Discontent is the first step in the progress of a man or a
nation (Wilde). Po3mmpena meradopa peanizyeTbecsi B IKOCTI cydcTpata pedepeHTa y 30H1
PEMU KapTIBIMBOTO BUCHOBIIOBaHHA. [lop. anrin. America is the paradise of women. That
is why like Eve, they are so extremely anxious to get out of it (Wilde). Moaudikarris
sHaueHHst AI'® peamizyerbes 3a dopmynoro S; « S; 2S; . Bechb KOHTEKCT S i€ Ha
3HAYEHHSI OKPEMOTO CJIOBa S, , a MOTIM HapOKYEThCS HOBE 3Ha4YeHHs S;. KoHOTaTHMBHO
“3apsmKeHe” CIOBO JI€ HAa BECh KOHTEKCT, TMEPETBOPIOIOYM HOTO B TYMOPHCTHYHE
BUCJIOBNIOBaHHA TuNly Popularity is the crown of laurel which the world puts upon bad
art. Whatever is popular is wrong (Wilde). MeToHIMIYHI TIEPEHOCH BKIIOYAIOTHCS B
IpoIIecH JIeTaiizamii, reHepamizamnii Ta HeiTpamizamii. B ymoBax AI'B aBTOpCHKi HOBarii €
3HAYHO CWJIBHIIMIMMHU 32 HOpMY MOBH. [IparaeHss 1o ceMaHTH4HOI 3MiHM gormoMarae MT®O
cTBOpUTH rymopuctuuHuii egext. [lop. aurn. The two maxims of any great man at court
are always to keep his countenance, and never to keep his word (Swift). XynoxHi o06pasu
(Metadopu, METOHIMii, emiTeTH) BUKOPUCTOBYIOTbcE MT® st 300paskeHHS CBiTy HE
TaKUM, SIKUW BIH € HACTIPaB/li, & TAKUM, SIKUM HOTO YSBIISIOTH Y TBOpUiid JabopaTopii AI'B.
IcaytoTh ctabinbhi npuitomu MTO : 1) Bubip He3BHuUalHUX 3ac00iB BUPaXCHHS; 2)
no0yZ0Ba CBOEPIIHUX ONMHUID 3a (hopMmoro Ta 3MmicToM. Ilop. anrn. 1) Woman is at once
the serpent , the apple - and the bellyache (Mencken); The report of my death is an
exaggeration (Twain); The more I see of men, the better I like dogs (Roland); 2) Orthodoxy
is my doxy ; heterodoxy is another man’s doxy (Warburton); When I am good I am very

very good, but when I am bad I am better (West). Akryaini3zallisi He3BUYAHUX 3aCO0IB



MO3HA4YEeHHs1 pe(epeHTiB CBIMYUTH IMPO AJANTHUBHICTb MOBH, NMpo ii 3HaYHI MOTEHLIi Yy
PO3B’sI3aHHI CYNEPEYHOCTEH MK KIHEUHUMH PECYpPCaMU MOBHU Ta HEKIHEYHUMH CUTYallisIMU
11 BJKUBaHHS.

OcMmucnennss MT® wMoxnuBe Tpu yMOBI 11 BHUBYEHHS Yy TEKCTi, B SKOMY BOHA
BXKUBAETHCS, aHATI3y MOTO BUCXITHUX 1 HU3XIIHUX 3B"SI3KIB HA JIHIT CEMIO3UCY: aJIpECaHT,
TEKCT, ajapecaT. BUBYEHHS CTPYKTYpH TEKCTY, PO3IJIA] B3a€MOBIJIHOMIIEHh MiX HOTo
[NIMOMHHOIO 1 TMOBEPXHEBOIO CTPYKTypaMU € HalOUIbIl TEPCHEKTUBHUM HAIMPSIMKOM
JIOCITIJDKEHHST KaTeropii TeKCTy B3araii Ta posmizHaHHs MexaHisMy MT® 3okpema. ABTopu
TYMOPUCTUYHHUX BUCIIOBIIIOBAHb MTPOTHO3YIOTh MMOYATOK 1 KiHEllb TEKCTY, OKPECITIOI0Th HOro
TEMAaTUYHY CIUIBHICTB, MiJOMPalOTh HEOOXiAHI MOBHI 3aCO0M Ui peai3aiii aBTOPCHKHX
IHTeHIII, Hanpukian anria. Whenever a woman begins to talk of anything, she is talking to,
of or at a man (Mencken).Greatness is only one of the sensations of littleness (Shaw).
Kareropii aBropa Ta agpecara B AI'B omoBmiotoTecst cienngidno. Y 3B"a3ky 3 tum,. 1o
TEeKCT 00"E€KTHUBYE TYyMKY i MOBY aBTOpa,. OCTaHHIN TpeACTaBIeHUN y CBOEMY TBOpI
3HAYHO TMOBHIIIE 1 PI3HOMAHITHINIE HIK ajapecar. TakuM YMHOM, aBTOPCHKI KOHIEMIii B
AI'B nerme mignatotbesi pekoHcTpykiiii. Coig 3azHauutH, mo MTO peanizye TymKw,
MipKyBaHHs, KOMEHTYBaHHs SK IMIUTILIMTHO, Tak 1 excruninutHo. [lop. anrn. Vision is the
art of seeing things invisible (Swift). Kings are not born: they are made by universal
hallucination (Shaw).

ABTOpPCBKI TymMOpHUCTHYHI BHCIOBIOBaHHSA (AI'B)  BigHOCATBCS 10 BTOPUHHHX
YTBOPEHb, 110 BUHHUKJIM Yy TIPOLEC MEPEeKpPOIOBaHHS, OOIrpYBaHHS BiJJOMHUX CEHTEHIIIH,
BUKOPHUCTAHHS OCTAHHIX JIJII OMOBJICHHS aKCIOJIOTIYHOTO TYMOPHUCTUYHOTO OaueHHS CBITY.
[TIpo nieBicte MT® CBIAUNTH MOXIJHICTH TEKCTIB, 1X  CEMaHTHUYHI 3pYILICHHS :@ BiJ
CEepPHO3HOr0 0 HECEPHO3HOTr0, BiJ OYKBaJILHOTO M0 (irypajbHOTO, BiJ MPAKTHYHOTO JO
HENPaKTUYHOTO, BiJl HMOBIPHOTO JO ippeabHOrO, BiJl YPOUHUCTOrO 0 T'YMOPHUCTUYHOTO.
Taxk, npuciiB’s Two is company three is none epeTBOPUIOCH B aBTOPChKUH adopusm In
married life three is company two is none (Wilde). CemanTnynoi Moaudikamii 3a3Hano
npuciiB’s A friend in need is a friend indeed =2 A friend in need is not a friend indeed.

VY 3aHOBO CTBOPEHMX TEKCTaX JIEKCEMU BKa3ylOTh Ha BEKTOP IMOXIJHOCTI : MOJENb
BUXITHOI KOMYHIKaTUBHOI OJMHUII Yy HOBOMY TEKCTI Ma€ TEHJACHIIO 10 JIEKCUYHOTO
onoiienns. [lop. aurn. 4 wolfin sheep’s clothing (proverb) = A sheep in sheep’s clothing
(Goose); The devil is not so black as he is painted (proverb) = Most women are not so

young as they are painted (Beerholm).



Cepiio3HICTh BUXITHUX OJUHHIIb TPAHC(HOPMYETHCS Y CBOKO MPOTUIICIKHICTD - MOJSPHY
JaHicTh. TakUM YMHOM, JIepUBallis MPUTaMaHHA HE TUIBKH CJIOBaM (TPOCTI = TOXiJHI) ,
CIIOBOCTIONTYYCHHSIM (CHHTaKCH4YHI = (pa3eosioriuni) , aje TaKoXK KOMYHIKATHBHUM
oIuHMIAM (cepitosHi 2 HecepiioszHi). MT® mposBise cebe, TAKHM YHHOM, B MOIubiKaIii
SIK KOMITOHEHTIB, TaK 1 TEKCTIB.

AT'B Bifpi3HSE€ThCS HE TUIBKH BiJi TUNOBHX XYAOXKHIX TEKCTIB, ajle TaKOX 1 BiJ
HETUIIOBUX, Hampukiaja, HeaBTopchbkux xaptiB (HXK). MT® y mux Tekcrax nie mo-
pizHOMY . [lop. aHri.

1)  Censure is the tax a man pays to the public for being eminent (Swift); Duty is
what one expects from others (Wilde);

2)  Professor :” You can’t sleep in my class.’

Student :” If you don'’t talk so loud I could.”

Dentist:” Open your mouth and shut it (to a talkative patient)” (Pochepstov).
3araneauMm 11t AT'B 1 HX e peanizartis MT® miarBictTuaaoro abo CUTYaTHBHOTO TYMODY.
B 0CHOBi cUTYyaTHBHOTO T'yMOpPY JIEKUTh MOPIBHSHHS MPEIMETIB, SKi 32 CBOEIO MPHUPOIOI0
HE MiAIATaloTh 3icTaBleHHI0. Heopeune 3icTaBiIeHHs NpeaAMETiB MOXe 3IHCHUTHCS 5K 3a
JIOTIOMOTOI0 MallloHKa, Tak 1 cioBa. AI'B 3a CBO€IO CTPYKTypOrO HAaOIMKAIOTHCA [0
KOPOTKHX MOHoJIoriyHUX TekcTiB, HXX TsxkitoTe no mianoris. B AI'B aBTop xapTye onuH
Ha oauH 3 uyuTadeMm, y HIK yuacHuku nianory 3a OaxxaHHSIM KOJIEKTHBHOTO aBTOpa
BUCTYNAIOTh TBOPILSIMU BECEJIOTO 1 MOTIIIHOTO, a PELHIIE€HTH - MaCUBHUMM YUTaYaMH /
ciyxadamu. ['ymopuctuunuii “BuOyx” BimOyBaeTbcs y 30HI peMu, y (iHanbHIA 4YacTHUHI
HX. Tlpu npoMmy, ryMOpUCTUYHHUI €(EKT MPOIYyKYeThCS MEPIIUM KOMYHIKAHTOM, SIKUI
CTBOPIOE HEOUIKYBaHY CHUTYAIIIO IS APYroro KOMyHikaHTa. PerumieHT, K 1 KOJEKTUBHUIN
aBTOP, 3HAXOMATHCS 32 PaMKaMU TEKCTy. I'pa cutyarisiMu - ocHoBHe npusHaueHHs MTO y
HX. Pematnyni O10KM HE MiUIATalOTh 3TOPTaHHIO, 0€3 HUX HE MOXKIIMBA aKTyasi3allis
TYMOPUCTUYHOTO HaMmipy. CHUTyaTHUBHMM TyMOp MOPODKYETHCS PpI3HUM OadeHHSIM
pedepeHTa yyacHUKaMU CUTYallil, HalpuKJaa, aHTJl.

Young doctor :” Why do you always ask your patients what they have for dinner?”

Old doctor:” It’s a most important question, for according to their menu I make out my
bills. “[20]

Y mpomy HX umrau € CcBiZKOM pi3HOTO pO3yMiHHS peuYeHHS “what they have for

dinner.” Mononuil nikap LIKaBUTHCSI METOAMKOIO JIIKYBAaHHS, a CTapHuil JiKap - TpOILIMMA,



SK1 MOKHA OJIepKaTH Bij MallieHTa, 00 CTaTyc OCTAaHHBOTO BU3HAYAETHCS THM, SIKY 1KY BiH
BkuBae. A0o:

Professor:” Why?”

Freshman: “I don’t feel well.”

Professor:” Where don’t you feel well?”

Freshman:” In class.” [20]

VY uiit cutyauii npogecop LIKaBUTHCA, U0 OOJIUTh y CTYACHTA, a CTYJIEHT y CBOIH
BIJIMOBIJII 3asIBJISE, IO MWOMY TMOTAHO Ha 3aHATTAX. Pi3HMIA Miaxim 10 cHUTyarli MOpoIKye
rymopuctuyauil epekr. Tyt MT®D rpae sk nocBiom (IocBifg y mpodecopa i cTyaeHTa
pi3HHIA), TaK 1 TyMKOIO (KOKHHMH 3 HHX Ma€ CBOIO MeTy). [ yMOpHUCTHYHA CHUTYyaIlisl MOXKe
CTBOpIOBAaTUCh 1 rpadiuHuMHU 3acobamu, Hanpukiuan : “There’s a man outside with a
wooden leg , Mr Smith. What’s the name of his other leg?” [20]. Ilutanus “What'’s the
name of his other leg?” € peneBaHTHUM 3aBISIKM O0IrpaBaHHIO TpadiyHOro 3HAKA - KOMH.
BunaximmBicTe 1 KMITIHMBICTH Jpyroro MoBHS (30Ha peMH) JIEKUTh B OCHOBI
TYMOPUCTUYHOTO “BUOYXY .

AmHani3 okasye, mo MT® tBoputs mHrBicTHUHMA TyMop v HXK nuisixom oGirpaBaHHsS
3HaveHb ciiB (32%), ix hopm (31%), cTpykTyp MoBHMX onuHHIB (21%), X 3BYyKiB (8%) Ta
dpazeomnorizmi (8%).

TakuM uyMHOM, MOBOTBOpYa (YHKIS, $KAa HEPO3PUBHO TMOB’A3aHAa 3 1HIIUMHU
NPaKTUYHUMHU Ta HENPaKTUYHUMM (QYHKIIAMH, 3HaXOAUTh CBI BHpa3 y TBOPUYOMY
BUKOPUCTaHHI MOBHHX 3ac00iB y Mpolieci MEepeoLiHKH COLIANbHOTO Ta JIHIBICTUYHOTO
JIOCBIZTy MOBIIIB, TEPEOCMHUCICHHS KapTHH CBiTy Ta MOBH. I[Ipu3nadenns MTO -
MOPOJIKEHHSI HOBUX JIYMKO-MOBIIEHB, SIKI MIJIKOPSIIOTH C€OO1 MOBY y BIAMOBIAHOCTI 3 ii
iMaHeHTHOIO cyTHICTIO. MT® cmiBBimHOCHTRC 3 JIKM 1 Marepiamizye 1HAMBiAyajabHE
O0aueHHsA CBITY y Tpoleci KBaJi(piKaTUBHOTO, aKCIOJOTIYHOTO OCMHCICHHS JOCBiAY

MOBHOTO COIIIyMY.
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S.O.SHVACHKO
SUMMARY

Among language functions a special role is performed by a linguocreative function
(LCF) which brought tolife by corresponding linguocreating thinking is realised in
generation of innovative speech thoughts. The choice of LCF actualisers is determined by
the work of language, text and communicators factors. LCF deals with revaluation of former
social and linguistic experience, registered explicitly and implicitly. LCF verbalizes are
of dual nature, they are traditional and nonce units. The linguistic analysis of LCF in different
texts illustrates the major tendency of linguistic units - to cover a great variety of
situations emerging in speech communication. Linguistic units , limited and concrete in

their number, are omnipotent in the power to verbalize the people experience.
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